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Annomayus: CTaThsl MOCBAIICHA HCCIICIOBAHUIO OCOOCHHOCTEH 3aKaJpOBOro MEpeBOja aHIIIO-
SI3BIYHOTO JIOKYMEHTAJILHOTO BHIEO Ha PYCCKHid s3bIK Ha Matepuaine Buueo «The Terrifying Real
Science of Avalanches». PaccmarpuBaioTcsi OCHOBHBIC JICKCHUECKUE, TPAaMMaTHUECKUE U JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKue nepeBogdeckue Tpancopmanuu. OTMedaercs, 94To Gopmat 3aKaJpoBOTO MepeBoaa
IpEIOCTaBISET IEPEBOAYHNKY OOJBIIYI0 CBOOOLY B aIaNTAllK TEKCTa, TO3BOJISIS IIEPeaBaTh CMBICI,
CTWIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH M SMOLMOHAJIBHYIO OKPAaCKy OpHTHHANA. DTO JeNaeT JOKyMEHTalb-
HBII KOHTEHT 00J1ee TOCTYIHBIM U BBIPA3UTEIIbHBIM JIJIs1 BOCIIPUATHS PYCCKOSA3bIUHON ayAUTOPUEH.

Kntouegvie crosa: 3akaapoBBIH MEPEBO, TOKYMEHTAJIBHOE BHICO, EPEBOJUYECKUE TpaHCHOp-
Malliy, afjanTanus ayJMOBU3YaJbHOIO KOHTEHTAa, ay AUOBU3yaJIbHbINA NIEPEBOI.

FEATURES OF VOICE-OVER TRANSLATION FOR DOCUMENTARY
VIDEOS IN ENGLISH

Abstract: The article is dedicated to studying the features of the voice-over translation of Eng-
lish-language documentary videos into Russian based on the analysis of the translation of The Terri-
fving Real Science of Avalanches video. The research focuses on key translation transformations, in-
cluding lexical, grammatical and lexico-grammatical transformations. It is noted that the voice-over
format provides translators with greater flexibility in adapting the text, allowing them to convey the
meaning, stylistic nuances, and emotional tone of the original. This approach enhances the accessibil-
ity and expressiveness of documentary videos for Russian-speaking audiences.

Key words: voice-over translation, documentary, translation transformations, audiovisual con-
tent adaptation, audiovisual translation.

Pa3ButHe COBpeMEHHBIX TEXHOJIOTHUN 00ECTICUUIIO ITUPOKUI JOCTYM K TOKYMEHTAIb-
HBIM BHUJICO, O] KOTOPHIMU MOHUMAIOTCS BUJIC0, MOKA3BIBAIOIINE TMOITMHHBIC (PaKThI,
coObiTus [1]. MHorue u3 Bujeo AaHHOTO (hopmara CO3MAIOTCS HA AHTIIMICKOM SI3BIKE,
YTO JIeNIAeT UX KaYeCTBEHHBIN MEPeBOl HEOOXOMUMBIM sl (P PEeKTUBHON mepesaun uH-
dbopmaruu. [Ipu nmepeBome KOHTEHTa (QaKkTHUECKOTO (popMara MPEeANnOYTEHHUE YacTo OT-
JTAI0T 3aKaJIpOBOMY IMEPEBOJIY M3-3a €r0 OCOOEHHOCTEH, KOTOpPhIE, KAK OTMEUAETCs B HC-
CJIEIOBAHUSX, TTOMOTAIOT YOEIUTh 3pUTeNIel B JACHCTBUTEIBHOCTH, MPABIUBOCTH U JO-
CTOBEPHOCTH CKAa3aHHOTO [2, c. 24].

HccnenoBanne 0COOCHHOCTEM 3aKaJpoOBOTO IMEpeBOJa JOKYMEHTAJIbHBIX BHJICO
MPEJICTABISIET COO0M aKTyallbHYIO 3a/1auy, CIIOCOOCTBYIOIIYIO COBEPIIEHCTBOBAHUIO Me-
TOJOB a/IaNlTalluy ayIMOBU3YyaIbHOTO KOHTEHTA U MOBBIIICHUIO KaYeCTBa MEePEBOIa.

[lenpto wWccienoOBaHMs SIBISETCS BBISIBIEHHE OCOOCHHOCTEH 3aKaJpOBOTO IMEpeBOjia
AHTJIMACKUX TOKYMEHTAIbHBIX BUJIEO HA PYCCKUH S3BIK.

HcTounnkoM maTepuania MCCIEIOBaHUS BBICTYMAeT JOKyMEeHTalbHOE BHIeo «The
Terrifying Real Science of Avalanches», pazMmenienHoe Ha kaHaje Veritasium, ¥ €ro
pycckosizpiuHas Bepcus «Kak oOpa3yroTcst 1aBUHBI?», BBITIOJIHEHHAs B (OpME 3aKaapo-
BOTO IepeBoja komauaon cryauu Vert Dider u pasmeménnas Ha OJJHOUMEHHOM KaHaJIe.
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Kanan Veritasium oTiimuaeTcsi yHUKaIbHBIM CTHJIEM T0JIa4l MaTepuana. Bumeo Ha 3Tom
KaHaJie HACBIIIEHbI BU3YaJIbHBIM PSIOM, BKIIOYAIOIIUM aHUMAIMIO, creldddeKTsl, UH-
TEPBBIO U PENOPTAXKHU U3 PAINMUUHBIX MecT. OCcOOBIi MHTEpEC MPECTaBIsIET TO, KaK Iie-
PEBOIUUK CIIPABIISICTCS C 33/1a4eii COXPAHUTD IIEITOCTHOCTH TOBECTBOBAHUS, HECMOTPS Ha
YacTyl0 CMEHy ropopsAmux. Benymmii kanama Veritasium akTUBHO HCIOJIb3YET FOMOP,
XapU3MaTHYHYIO0 MaHepy OOIICHHs U SMOIIMOHAJIbHbIEC BhIpakeHus. [loaTomy emé oaHoi
CJIOXKHOCTBIO TIPH TIEPEBOJIC SBISIETCS HEOOXOAMMOCThH IEpeaaTh HE TOJMBKO (hakThde-
CKYI0 WH(OPMAIIHNIO, HO M COXPAHUTh aBTOPCKUH CTHII.

Buneo «The Terrifying Real Science Of Avalanches» ocBeriaet Hayunyio Temy, ais
MOHUMaHMs KOTOPOM, TeM HE MeHee, He TpeOyroTcs TIIyOOKHE CHelualIn3upOBAHHbBIC
3HaHHS. AHAJIN3 MEPEBOIA BUICO TIO3BOJISET OIICHUTh, HACKOJIBKO YCIICITHO TIEPEBOTIHK
amantupyet uH(GOpMAIUIO TSl AyTUTOPUH, HE SBJISIONIEHCS DKCIIEpTaMH B JaHHOW 00J1a-
CTH, U YCTAHOBUTH CIIEUU(UKY MepeBOia HAYYHOH TEPMUHOJIOTHH.

Marepuanom ucciegoBanus BeICTynaioT 110 mpumepoB nepeBoguecKux TpaHchop-
Manuii. Hanbonee yacToTHOM TpaHcpopManuend SBIsSETCS MOAYJSALHUS, TaK KaK OHA I103-
BOJISIET TI€peiaTh UCXOHBIA CMBICT C COXPAaHEHUEM SMOIIMOHAIBHON M CTUIIMCTHYECKON
OKpackM TekcTa. Takoi Mmoaxoa BakKeH IMPU MEPeBOJIe MATEPUATIOB, HACKIIIEHHBIX XapH3-
MAaTUYHOM ITOJaueHi, OTIHYaromel Buaeo Veritasium, rjae IiIaBHas IEIb 3aKII0YacTCs B
TOM, YTOOBI YACP)KUBATh BHUMAHUE 3PUTENSI U MOAYCPKHYTH AMOIIMOHATBHBIC ACTICKTHI
uHpopmanuu. B kadecTBe mpuMepa UCTIONB30BAHUS MOIYJISIIMNA MOYKHO TIPUBECTH TIepe-
BOJ Tmipeuioxenus This is a video about avalanches, what they are, what causes them,
how destructive ones can be prevented, and what to do if you’re ever caught in one ‘310
BU/JICO O JIABMHAX: O TOM, YTO OHM TaKO€, KaKOBBI UX MPUUYUHBI, KaK MPEIYNPEAUTH CaMbIe
CTpalIHble U3 HUX, U 4YTO /ejaTh, €cJIM JJaBMHA HecéTcsl mpsAMo Ha Bac’. J[ocioBHO
¢dpazy «what to do if you’re ever caught in one» MOXXHO MEpEeBECTH KaK «4TO JIeJaTh, €C-
JY BBl KOTJIa-HUOYNb TOMaéTe B OJMHY W3 HUX». OIHAKO, B aHTJIIMHCKOM s3bIKe (pasa
«caught in one» mepenaer nMpeACTaBICHUE O TOMAIAaHUHU B JJABUHY KaK B JIOBYIIKY. DTOT
CMBICIT TEPSIETCS IPU JOCIOBHOM TepeBojie. MOAyNsAnus AeaeT MepeBo/] BRIpa3uTeIbHEee
U TIepeIaeT OUIYIICHHEe OMTACHOCTH, COXPaHss IMOIIMOHATBHOCTh OPUTHHATIA.

['enepanu3anus MIMPOKO UCIIOIB30BANIACKH TIPH TIEPEBOJIE OTIACIBbHBIX (PPArMEHTOB, HE
UTPAIOIINX KPUTHUYECKOW PONHM B MOHUMAHUU OCHOBHOTO CHOXKETa, YTO TO3BOJIUIO 00-
JIETYUTHh BOCTIPUSITHE TEKCTa, M3beras meperpy3ku undopmanueii. Hampumep, npenso-
xenue Due to the diligent work of ski patrollers, most avalanche injuries and deaths
occur in the backcountry nepeBeneno kak ‘biaronapsi paboTe rOPHOJNBIKHOTO MATPYIIS,
OOJIBIIMHCTBO TPareaMii MPOUCXOIUT TOJILKO B, TaK CKas3aTh, TUKHUX ropax’. B manHom
npumepe «injuries and deaths» Ob1710 000011I€HO KaK «Tparefuii», 4YTo MO3BOJIUIIO U30e-
KaTh M3JIMIMHEN JEeTaTu3allid U COXPAHUTh COJIEPKAHHE B paMKax BPEMEHHBIX OTPAaHHU-
YEHUH BUJIEO.

Konkperunsanus ucronbp3oBanach s yTOYHCHUS 3HaueHWi. Hanpumep, npemioxe-
uue It grows on the surface of the snow nepeseneno kak ‘Ilo cytu, 3To ¢JIoif MHes, KO-
TOpPBII HapacTaeT Ha TMOBEPXHOCTH , TJIE MECTOMMEHHE «it» KOHKPETU3HMPOBAHO Kak
«cnoi mHes». Takoil moaxo/ momMoraet n30exaTh HEOJHO3HAYHOCTH U TepeiaTh Coep-
aHue 0oJjiee TOYHO. DTOT MPUEM O0COOEHHO TIOJNE3eH B 3aKaJpOBOM MEpeBOJIE, TNE OT-
CYTCTBHE HEOOXOAMMOCTHU TOJHONW CHHXPOHU3AIUU C aPTUKYISIHEH OpUTHHAJA MO3BO-
TSieT N00ABISATh YTOUHEHUS U TIPU HEOOXOMMOCTH TIOJIPOOHEE OMMCHIBATH JICTAIH.

I'paMmMaTHyeckue 3aMeHbI YacTO BCTPEYAIMCh HM3-32 PA3JIMYUN B CHHTAKCHYCECKUX
HOpMaxX aHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO s3bIKOB. OHU TO3BOJISIOT CAeTaTh TEKCT Oojiee ecrte-
CTBEHHBIM i1 Bocnpusitus. Hapumep, B npennoxenun For this video, we followed the
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ski patrollers at North America’s biggest ski resort, Whistler-Blackcomb, to trigger
avalanches and film them up close ‘BmecTte ¢ KoMaHI0¥ criacaTeneil caMmoro OOJBIIOTo
JeDKHOTO KypopTa B CeBepHoil AMepuke, « YUcTiep biaskkoMm», Mbl 0yaeM NMpoBOIH-
POBaTh CXOJ JIABUH U CHUMATh UX C OJIM3KOTO PACCTOSHUS NOMOJIHEHHE f0 trigger ObLIO
3aMEHEHO Ha CKa3zyemoe ‘OyJeM IpOoBOLMPOBAThH . B aHIIMiiCKOM s3bIke «to trigger»
(OyKBaJbHO «CTIPOBOLIMPOBATHY» WIIH «BBI3BATh») €CTECTBEHHO BCTPOCHO B KOHCTPYKIIUIO
npeiokennss. OQHAaKo MPH TEepeBOIe Ha PYCCKUU S3BIK OYKBaJIbHBIN MEPEBOA «UTOOBI
CIPOBOLIMPOBATH JIABUHED) 3BY4all Ob MEHEE €CTECTBEHHO.

CuHTakcuyeckoe yrnoao0JeHue UCIONb30BAIOCh JJIsI COXPAHEHUsI CTPYKTYPBI U JIO-
MK OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa, OHO O0ECHeurnBall0 TOYHOCTh M €CTECTBEHHOE 3ByYaHUE
nepesoja. Hanpumep, kak npu nepeBone npenioxenuss Then when the avalanche stops,
it refreezes, setting like concrete ‘Korna naBuHa OCTaHAaBIMBAETCS, CHET 3aMep3acT U
yCaKUBaeTcs, Kak OETOH .

UnieHeHHnEe MCMOIBb30BAJIOCH ISl YIIPOLIEHHS CIIOKHBIX MpelioxkeHnil. B npumepe At
this point, it refreezes and forms faceted crystals, which, like surface hoar, don’t stick
together, creating a weak layer ‘3nech OH CHOBa 3aMep3aeT U npuHumMaer Gopmy dace-
TOB, KOTOpbIE, KaK U U3MOPO3b, TIOXO CKpeIUieHbl ApYyr ¢ apyrom. Ilomydaercs ociab-
JICHHBIN CI0I’ OBLIO MCIOJIb30BAHO YJCHEHUE. B opuruHanie ogHO MpeioKEHUe Coep-
JKUT Cpa3y HECKOJIBKO JCUCTBUN M XapaKTEPUCTHUK. Takoe MOCTPOCHUE XAPAKTEPHO IS
aHTIUICKOTO S3bIKa, HO HA PYCCKOM OHO MOXET MOKAa3aThCs MeperpykKeHHbIM. UeHeH e
MO3BOJISIET Pa30UTh MPOLECC Ha ATaIlbl, IPEACTABUB UX KaK MOCIEA0BATEIbHOCTD.

OmnwucarenbHBIN MEPEBOJ] MCIIONB30BAJCS IS MOSICHEHUS! TEPMHHOB M BBIPAKCHHM,
HE UMEIONINX MPSAMBIX SKBUBAJIIEHTOB B PYCCKOM SI3bIKE. DTO TIOMOTAJI0 COXPAHUTh TOY-
HOCTb COJICPKaHHS W TMPH STOM CHEeNaTh TEKCT JOCTYMHBIM JUIS IIUPOKON ayJUTOPHUH.
Hamnpuwmep, B ipemnioxenun Where the top layer of snow becomes stuck together like a
cohesive slab ‘Ecnu BepXHUl cloil cHera ycrea NpOYHO CIUIHYThCS U c(hopMHUpPOBATH
HEYTO BpOjie JOCKU MJIM IUIUTHI’ ObUT MCIIONB30BaH OMHCATEIbHBIN MEPEeBOJ, TaK Kak
B PYCCKOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYET TOUHBIM 3KBHMBAJIEHT CJIOBOCOYETaHMs «cohesive slaby,
CIOCOOHBIN MOJIHOCTBIO MEPeIaTh €ro 3HaUeHue.

AHTOHUMHUYECKH EPEBOJI UCIIOIB30BANICS /ISl YIIPOLEHHS! CIOKHBIX KOHCTPYKLIUI
nyTéM 3aMEeHbI OTPUIIATENBHBIX (GOpM yTBepAUTENbHbIMU. Hanpumep, B npemioxenun If
the slope didn’t slide under the weight of a cornice, it’s unlikely to slide under the weight
of a skier ‘Ecnu CKJIIOH He MOTOJ3 MO €r0 BECOM, 3HAYUT, U JIbDKHIKA HABEPHSKA BbI-
JAepKUT’ BTOpas 4acTh OblIa MepeBe/ieHa C MOMOIIBI0 YTBEPIUTEIBHON KOHCTPYKIIUH,
TaK KaK JBOMHOE OTPUIIAHUE B JAHHOM CIIydae Hapymanao ObI HOPMBI PyCCKOTO SI3bIKA.

Takum o0pa3oM, B mepeBojie ObUTH MPUMEHEHBI TpaHC(HOpMaIIUK, KOTOPhIE MO3BOJIUIN
COXPaHUTh TOYHOCTb COJEPIKAaHHS BUACO U CENaTh €ro MOHATHBIM M MHTEPECHBIM JJIS I1H-
pokoro Kpyra 3pureneil. B pesynbrare aHanmusa Buaeo ObLIM BBISIBICHBI BCE BUIBI IIEPEBOI-
YECKUX TpaHC(HOPMAITHii: JTEKCUUECKHEe, TPaMMaTHUECKHEe U JISKCUKO-TpaMMaTHdeckue. Bee-
ro Obut0 yctanosieHo 110 Tpanchopmanuii, u3 Hux 81 TpaHchopmaliis OTHOCUTCS K JIEK-
crueckuM. Cpenn Jekcndeckux TpaHchopmanuii 38 mpuMepoB MOAYISIMH, 27 IPUMEPOB
reHepau3anyy 1 16 mpuMepoB KOHKpeTH3auy. beit BeisiBIeH 21 mpuMep rpaMMaTHIECKUX
TpaHchopmanmii, KOTOpbIe BKIIOYAIOT 17 TpaMMaTi4ecKux 3aMeH, 3 mpuMepa CHHTaKcude-
ckoro yrnonoOnenus u 1 npumep unenenus. [IpumepoB 0ObeIMHEHUS] YCTAaHOBIICHO HE ObI-
710. JIekcHKO-rpaMMaTHYeCKie TpaHC(POPMAIUU MPECTABICHBI § IPUMEpaMu, CpeIu KOTO-
PBIX 5 CITydaeB AKCIUIMKAIUK (OMUCATEIFHOTO TepeBo/ia) U 3 mpuMepa aHTOHUMHYHOTO T1e-
peBoaa. COOTHOILIEHHE UCTIONB3YEMbIX B IEPEBOJIE TIOKYMEHTAILHOTO BUIEO C aHTIIMICKOTO
S3bIKa Ha PYCCKUM TpaHC(OpMAIMii IPECTABICHO B TaOIHIIe.
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TaOnuia
YacToTHOCTB CITOCOOOB MEPEBO/IA MPH 3aKaTPOBOM MEPEBOJIC JOKYMEHTAIBHOT'O BHIECO

TepeBoxueckue Tpanchopmamn Ko.1-B0 BLISIBJI€HHBIX Ko.1-Bo BBIsSIBJIEH-
pepo P pMatt NPUMEPOB HBIX IPHUMeEPOB, %
Monynsiust (CMBIC-
AyIALA ( 38 34,55
Jlekcuueckue TpaHc- JIOBOE Pa3BUTHE)
dbopmaru I'enepanuzanus 27 24,55
Konkperuzanust 16 14,55
r K -
paMMaTUYeCKHe 3a 17 15,45
MCHBI
I'pammaTnueckue
CHUHTaKCHYECKOe
TpaHnchopmanuu 3 2,73
yro100JICHHE
YiieneHue 1 0,91
OkcruKanus (omu-
JIekcuko- H ( 5 4,55
caTeJIbHbII epeBo)
rpaMMaTH4eCKue "
AHTOHMMUYHBIN TIe-
Tpanchopmanuu 3 2,73
peBoa
Hroro: 110 100

Ha ocHoBe MpoBeeHHOTO aHalIM3a MEepeBOJIYECKUX TpaHCHOpMalMil TOKYMEHTalb-
HOT'O BUJEO MOXHO CJIIeJaTh BBIBOJ, YTO IIPOLIECC MEPEBOA HAYYHO-IIOMYJISIPHOIO KOH-
TEHTa, OPUEHTUPOBAHHOTO HA MACCOBYIO ayJIUTOPHIO, TpeOyeT TMOKOro MoAaxoAa U Mpu-
MEHEHUs pa3HOOOpa3HbIX MEPEBOAUECKUX TpaHCPopMaluil. ITO CBA3AHO C HEOOXOIMMO-
CTbIO COXpaHATh KakK COJAEpXKaHHe, TaK U CTUIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH OpHUTHHAIA.
B xone uccinenoBanusi ObUIH BBISBIIEHBI BCE OCHOBHBIE THIIBI TpaHCOpMAIUil, BKIIOYas
JIEKCUYECKUE, TPaMMaTUYECKUE U JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHE.

Bo MHOrOM npumeHeHHe Takux TpaHC(hOpMaluii CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM OJlarofa-
Psi 0COOEHHOCTSIM 3aKaJpOBOIO MEPEeBOa, KOTOPHII He TpeOyeT MOJHOM CUHXPOHHU3AINH
TEKCTa C apTUKYJSIUEN TOBOpSIIEro. DTO MPEJOCTaBIsAET MEPEBOAYUKY CBOOOLY AJs
ajlanTalnydyd Matepualia, Mo3BOJISIsl COCPEAOTOUUTHCA Ha COXPAHEHUHU CMBICIA, CTHIIMCTHU-
YECKOM BBIPA3UTEIBHOCTH U JOCTYITHOCTHU COJIEPIKAHMS.

Takum 00pa3oM, yacTOTa UCIIOJIB30BAHUS ONPEIEAEHHBIX TpaHCHOpMALU OTpaXaeT
HEO0OXOJIMMOCTh B COXPAaHEHUH HE TOJbKO MHPOPMAIMOHHON TOYHOCTU, HO U CTUJIMCTHU-
YECKOM MPUEMJIEMOCTH TIEPEeBOJIa JUIS MEJIeBOM ayauTopur. Beibop TpaHcopmanmii se-
MOHCTPHUPYET OPUEHTAIMIO NEPEeBOIYMKOB Ha OalaHC MEXIy HAYYHOH TOYHOCTBIO, JI0-
CTYIHOCTBIO COJIEP>KAHMSI U SCTETUUECKON BBIPA3UTEIBHOCTHIO TEKCTA.
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